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BAPTISMS: CHRZTY:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays Chrzty odbywaja si¢ w soboty i niedziele.
throughout the year. (except Lent Season) Rejestracja w kancelarii parafialne;.
Register by calling the rectory. SPOWIEDY, -
CONFESSION: Od poniedziatku do piatku po porannych
Daily from Monday to Friday after morning Masses Mszach $w. (na zyczenie) w sobotg po porannej

(by request) Saturday after 9:30AM Mass Mszy Sw. o godzinie 9:30

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at
least 6 months before the date of the wedding.
Confirm desired date at the church before making
other arrangements. At least one of the engaged
person (or their parents) must be a registered and ac-
tive parishioner of St. John Paul II Parish. Weddings
are not scheduled on Sunday and during Holy Lent

Season.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosi¢ si¢ do ksiedza na 6
miesi¢cy przed datg planowanego Slubu.
Prosimy potwierdzi¢ dat¢ w kosciele przed podjeci-
em innych ustalen. Przynajmniej jedno z narzec-
zonych (lub ich rodzice) musi by¢ zarejestrowanym i

~ aktywnym parafianinem naszej parafi.
Sluby nie odbywaja si¢ w niedziele i w Wielkim
Poscie
ANOINTING OF THE SICK:
Please call the Rectory.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA
CHORYCH:
RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR

ADULTS
(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to
form and inform those who want to “inquire” about i
the Catholic faith. This process is for those who have P
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths 1. Wszelkie zaswiadczenia stwierdzajace ze dana
who feel called to become Catholic. For more infor- 0.s oba jest wierzaca i praktykujgca a tym samym
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070 [ .. o -¢ by¢ Rodzicem Chrzestnym, Swiadkiem d’o

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF

Sakramentu Bierzmowania
GOOD STANDING (oraz inne“zaéwiadcze.nia) beda wydayvane
The purpose of a sponsor certificate is for the w kancelarll. par afialnej po trzech mleSIQC?lCh
individual (sponsor) to aid the candidate in leading a . brzynalezenia do wspolnoty parafialne;
Christian life in a manner that faithfully fulfills the 1 wywigzaniu si¢ Z POWZIQt}’Ch zobowigzan wobec
obligations of Catholic faith. To do this, the individual parafii.
must be living the Catholic faith. The certificate is a

sworn statement that attest you are actively attending
mass, practice the catholic faith, and have received obowigzek uczestniczenia w niedzielnych
Baptism, First Communion and Confirmation. Thel‘efore, 1 éWIEltecznych Mszach éW. oraz Wspleranla SWOjeJ
if you are not a registered parishioner of this parish, you parafii poprzez sktadanie ofiar na ko$ciot.
will not be able to be a sponsor. If you wish Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II
to become a parlshloner, then you must register apd wait otrzymuje osoba, ktéra ma ukofczony 21 rok Zycia
a three-month period before we give you the certificate. . . . ) ; .
Completing the Sacraments in this parish does not ! nlezalezr}le od tego, czy Zamleszkuj.e z rqd21cam1
qualify you to receive a sponsor certificate. czy tez samotnie, podlegg ZOb(_)WIQZ"mlf)m
wynikajacym z przynaleznosci do rodziny
parafialne;j.
UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION
Call the rectory to update your contact information such
as address, apt/fl., phone and email to prevent mailing
errors or not receiving your envelopes. Thank you.

2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, maja

sk sk sk sk sk skeoskeosk sk skok

3. Rodziny, ktore zmienily adres zamieszkania,
proszone sg o poinformowanie kancelarii parafialne;,
w celu aktualizacji danych adresowych.




Mass (RHg for the
Intentions Week

SATURDAY, October 22, 2022
4:30 PM ++ Michael & Genevieve Uzdavienes
(son & family)

SUNDAY, October 23, 2022

7:30 AM + Stanislaw Skibniewski
(wife & children)

8:30 AM Feast of Relic of St. Vito
(Francesco Totino & Family)

9:45 AM + Uncle Paul Conway
(Barbara Skowronski)

11:00AM ++ Hieronima & Jan Chodorowski
(Corka Barbara z rodzina)

12:30 PM Living & Deceased Members
of the Rosary Society

MONDAY, October 24, 2022
8:00 AM + Nellie Jablonski
(daughter Patricia Jablonski)
9:30 AM + Charles Smith, Sr. (Gloria Smith)

TUESDAY, October 25, 2022
8:00 AM For Parishioners
9:30 AM + Mary Posluszny - birthday anniversary in
heaven (Sons John & Stanley)
6:00 PM + Aunt Dossie & Uncle Perry
(nephew Ronald Venner & wife Helen)

WEDNESDAY, October 26, 2022
8:00 AM + Jolanta Golatowski (Irena Lewon)
9:30 AM + Vincent Bottino (Toni Bottino)

THURSDAY, October 27, 2022

9:30 AM ++ Elvira & Giuseppe Ciraco
(daughter Maria)

6:00 PM + Zofia Zielinski (Rodzina Slicner)

FRIDAY., October 28, 2022
8:00 AM + George G. Papcun (wife & family)
9:30 AM + Alexander Mager (Tom & Loraine)

SATURDAY, October 29, 2022
8:00 AM + Robert Zietek (Rodzina)
9:30 AM + Paulina Spinelli (Gloria Smith)

4:30 PM + Jean McKee (daughter Pat Suckiel)

SUNDAY, October 30, 2022
7:30 AM + George Lavelle Sr.
(Mt. Carmel Lyceum)
8:30 AM ++ Giovanna De Francesco & Antonio
Ventrone (Luciano & Maria Ventrone)
9:45 AM Health Blessings for Jolanta Potoczek -
Salahi (Irena Gorgon)
11:00AM Collective Mass/Msza zbiorowa (Page 6)
12:30 PM + William Leonard’s 76th Birthday in
heaven (Barbara, Denise, Lucas, Liam & Lily Ann)

Spiritual Offering October 23-29, 2022

SANCTUARY LAMP
+ Vincenzo Papale (Maria Nolfo)

ALTAR BREAD & WINE
19th Anniversary Blessings for
Mark & Mary Ellen Usarzewicz

INFANT OF PRAGUE CANDLE
Blessings for Jacky & Nate on their Wedding
Anniversary (McCurnin & Ruane Families)

SACRED HEART CANDLE
80th Birthday Blessings for Gene Aiello
(Love wife Barbara)

DIVINE MERCY CANDLE
80th Birthday Blessings for Gene Aiello
(Love children & grandchildren)

BLESSED MOTHER CANDLE
+ Rose Piscitelli - Happy Birthday in Heaven (Loving
daughter in-law, grandchildren & great-granddaughters)

O.L. OF CZESTOCHOWA CANDLE
Za Polinie (Polska Szkola)

ST. ANN CANDLE
+ Marcial Roldan (Marta McGuiness)

ST. ANTHONY CANDLE
Anniversary Blessings Mom & Dad Ascough
(children & grandchildren)

ST. FRANCIS CANDLE
Special Intention for Joan Scerbo

ST. JOHN PAUL Il CANDLE
Special Intention (Sharon Reilly)

ST. JOSEPH CANDLE
In memory of Bill Leonard on his 76th Birthday in
Heaven (Barbara & Jerry Santangelo)

ST. JUDE CANDLE
Happy Birthday Mom (Love the Home Team)

ST. THERESA CANDLE
In Honor of your Birthday + Nellie Jablonski
(daughter Patricia)

O.L. OF THE ASSUMPTION CANDLE
Special intentions




clloner neys

Saturday - Sunday, October 22-23
World Mission Sunday Collection

Tuesday, October 25, 2022
Religious Education - 6:00 PM

Wednesday, October 26, 2022
Eucharistic Adoration -
After 9:30 AM Mass to 5:00 PM

Saturday - Sunday, October 29-30
Property Insurance Collection
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- PAST WEEK -

Grant eternal rest and let perpetual light
shine upon the souls of:

+ Vincenzo Papale, age 79
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For Collec’clve Mass
Na Msze Zbiorowa
October 30, 2022 at 11:00AM

+ Jadwiga Dziermejko (Corka z rodzina)
+ Zbigniew Senk (Teresa Senk)

+ Stefan Alabrudzinski (Zona z rodzina)
++ M. & H. Zielinski (Dzieci)

++ Daniela & Adolf Kawa (Rodzina)

+ Jolanta Golatowski (Zofia Szymoniak)

AN e N

October 16, 2022

Time Regular Second TOTAL
collection collection
4:30pm  $1,209.00 § $1,209.00
7:30am  $1,019.00 § $1,019.00
8:30am § 590.00 $ $ 590.00
9:45am  $1,267.00 § $1,267.00
11:00am $1,016.00 $ $1,016.00
12:30 am $1,165.00 $ $1,165.00
TOTAL: $6,266.00 $ $6,266.00

We thank all our parishioners for their
generous support of our parish! Bog Zaplac!
Grazie mille!

A special Thank you to those who
faithfully send in their envelopes each week
through the mail.

Flowers for St. Jobn Paul 1l Alar
October 23, 2022

Were donated by

Saint John Paul II Society

Flowers for Blessed Mother's (Lltar
October 23, 2022

Were donated for the inten-
tions:

1. For All living & deceased
members of the STJP Il
Rosary Society

2. Birthday Blessings for
Sienna Casanovas
(Love grammy & grampy)

Flﬂu/eﬂ/%rﬁmzh

Altnr
October 23 , 2022

Were donated for the intention:

God’s Blessings for Filipkowski Family




Exposition of &
the Blessed Sacgh

Our Parish's annual
Eucharistic Days (40 hours)
will take place in October 21-23

The closing ceremony will be
Sunday, October 23 at 4:00 PM

Vespers and Benediction.
There are many hours available for
Eucharistic Adoration.

In particular, we will have
Adoration:

Friday from 7:00 PM
until 11:00 PM

Saturday from 8:30 am - 9:30 am and
10:00 AM - 4:00 PM and from 5:30PM
until 11:00 PM

Sunday 1:30PM until closing
Adoration.

Please sign up this weekend for an hour during that
night or for one of the other adoration times.

October: Month of Mary, Queen of the
Rosary

During the month of October,
we honor our Blessed Mother.
Blessed Mother’s Altar traditionally
has been
decorated by parishioners.

The Altar needs arrangements each
week: $60 each.

DEAR PARISHIONERS
You can also donate flowers for the main and side
altars for our Parish’s annual
Eucharistic Days, October 21-23, 2022.

For more information please contact
Rectory at 201-339-2070.

Please contact the rectory for information

NABOZENSTWO

CZTERDZIESTOGODZINNE
21-23 pazdziernika
Zachecamy do licznego udziatu wszystkich
parafian, rodziny, przyjaciét oraz organizacje
parafialne. Swoim uczestnictwem okazmy
wiernos¢ Chrystusowi utajonemu w Naj-
Swietszym Sakramencie, Kosciotowi Chrystu-
sowemu, Jego Pasterzom oraz szacunek
wzgledem naszej polskiej tradycji!!!
Zapraszamy rowniez do wpisania si¢ na liste 0sob
adorujgcych Pana Jezusa w czasie dla siebie korzyst-
nym, zaréwno w dzien jak i w nocy.
Przy wyjsciu z kosciota znajdujq sie listy
do wpisania sie na adoracje.
Uroczyste zakoriczenie nabozeristwa odbedzie
sie w niedziele 23 paZdziernika o godz. 4:00pm.

PAZDZIERNIK MIESIACEM ROZANCA
SWIETEGO

Nabozenstwa rdozancowe
w naszej parafii:

Wtorek po Mszy Swietej 0 6:00 PM
(po angielsku)
Niedziela przed Msza $w. o godz 9:45AM

Czwartek po Mszy Swigtej 0 6:00 PM (po polsku)
Niedziela Przed Msza sw. o godz 11:00 AM

month of the

We will have recitation of the Rosary in English
every Tuesday after the 6:00 PM Mass.
Every Thursday after the 6:00 PM Mass will be
Rosary Devotions in Polish

On Sundays, the Rosary will be recited prior to the
9:45 AM Mass in English &
prior to the 11:00 AM Mass in Polish



Saint John Paul II Parish Celebrating

125th Anniversary of
Our Lady of Mount Carmel Church

We will have a special Mass on
Wednesday Jan. 25, 2023 and
Dinner on Sunday, June 11, 2023

More details to come

Parafia Sw. Jana Pawta II obchodzi¢ bedzie
125 - lecie poswiecenia
kosciota Matki Bozej z Gory Karmel.

Z tej okazji organizujemy uroczysta
Mszg §w. w §rode 25 stycznia, 2023 oraz
poczestunek w niedziele 11 czerwca 2023.

Wigcej informacji podamy w nastgpnych
biuletynach.

AL Saints” Day

All Masses on All Souls Day, November 2
will be offered for our deceased.

To enroll your loved ones, please use the
envelopes included in your envelope packets.
You may also memorialize a special candle for your
deceased by reserving one for $10
on October 22-23 after all Masses at the church
and during the week at the Rectory.

WSZYSTKICH SWIETYCH
I DZIEN ZADUSZNY

W naszej katolickiej tradycji listopad jest miesigcem
poswieconym pamigci zmartych. W tym czasie
pamigtamy szczegdlnie o naszych zmartych
krewnych i przyjaciotach oraz duszach w czysécu
cierpigcych.

W Dzien Zaduszny, 2 listopada, Msze Swiete beda
odprawiane w intencji wszystkich poleconych nam
zmartych. Koperty na ten cel zostaty wystane do
Panstwa w pakiecie

Swiece wotywne beda do nabycia po kazdej Mszy
$w. 22-23 pazdziernika oraz kazdego dnia w kance-
larii parafialnej Cena kazdej $wieczki to $10.

MASS SCHEDULE SOLEMNITY OF ALL
SAINTS & COMMEMORATION OF ALL THE
FAITHFUL DEPARTED
Tuesday, November 1 8:00 AM (Pol.)
9:30 AM (Eng.)
12:00 (Noon) (Eng.)

5:00 PM (Eng.)
7:00 PM (P1)

8:00 PM (It.)
Wednesday, November 2 8:00 AM (Pol.)
9:30 AM (Eng.)
6:00 PM (Eng.)

8:00 PM (It.)

PLAN MSZY SWIETYCH
W UROCZYSTOSC WSZYSTKICH SWIETYCH
I DZIEN ZADUSZNY

1 listopada, wtorek 8:00 AM (Pol.)

9:30 AM (Eng.)
12:00 (Noon) (Eng.)
5:00 PM (Eng.)
7:00 PM (Pol)

8:00 PM (It.)
2 listopada, sroda 8:00 AM (Pol.)
9:30 AM (Eng.)
6:00 PM (Eng.)
8:00 PM (It.)



St. Henry’s Rosary Society is having their

Fall retreat on Saturday, November 19th starting
with the 8:30am mass followed by recitation of the
rosary in church. Confession will be available dur-
ing the rosary. Breakfast will then be in the parish
center followed by our guest speaker, Fr. John Gor-
don, Secretary for Evangelization for the Archdio-
cese of Newark. There will be a free will offering.

Deadline is Saturday, November 12th.
Please call Roseann Hogan at 201-565-5638
to sign up.

THE ACI (ITALIAN SOCIETY ) IS HAVING A
TRIP TO ATLANTIC CITY CASINO ON
NOVEMBER 6, 2022 LEAVING FROM SAINT
JOHN PAUL Il CHURCH
39 EAST 22ND STREET BAYONNE AT 10 AM
TICKET $35.00

RESERVE YOUR SIT CALL ELISABETTE
201 858 2069
OR RACHEL 201 310 6607.

St. Ann's Society is planning a fun one day bus
trip to Lancaster, PA to see the play “Saturday
Night Fever” on November 9, 2022. The cost is
$140 and includes bus
transportation, play, buffet lunch, raffle and
brief shopping stop.

If interested call Joanne at 201-823-2096.
Bus is filling up fast.

WORLD MISSION SUNDAY
OCTOBER 23, 2022

EVERY YEAR, SOMETHING SPECIAL
HAPPENS on the next-to-last Sunday of October.
WORLD MISSION SUNDAY joins all Catholics of
the world into one community of faith. At Mass that
Sunday, we recommit ourselves to our common
vocation, through Baptism to be missionaries,
through prayer, participation in the Eucharist, and
by giving generously to the collection for
the Society for the Propagation of the Faith.

Pope Francis’ message for World Mission Sunday
this year reflects on the theme: “You shall be my
witnesses” (Acts 1:8). He reminds us that, “every
Christian is called to be a missionary and witness to
Christ. And the Church, the community of Christ’s
disciples, has no other mission than that of bringing
the Gospel to the entire world by bearing witness to
Christ. To evangelize is the very identity of the
Church..”

On World Mission Sunday, we join our Holy Father

in supporting his missions. As we pray and respond

here at home, we share in those celebrations taking
place in every parish and school throughout the

world. Together, through our prayers and financial
support, we bring the Lord’s mercy and concrete
help to the most vulnerable communities in the

Pope’s missions.

rDo you wish to join the St. John Paul II Parish community?

I Register to be a parishioner today!

VFill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory.
lIf you have any questions, please contact the Parish Office at 201-339-2070.
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| PARISH REGISTRATION FORM R e
| Registration Form
:NAME:

| ADDRESS:

: PHONE NUMBER: EMAIL:

1
IFAMILY MEMBERS:




